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Va‡ne opæe napomene za 
primjenu
Ureðaj koristite samo 
namjenski, pridr‡avajuæi se 
uputa za uporabu. 
Odr‡avanje i popravak 
prepustite samo ovlaštenom 
struènjaku.
Ureðaj smije raditi samo 
u kombinacijama i s 
priborom koji su navedeni 
u uputama za uporabu. 
Druge kombinacije, pribor 
i potrošne dijelove koristite 
samo ako su izrièito 
odreðeni za predviðenu 
namjenu i ne ugro‡avaju 
obilje‡ja snage i sigurnosne 
zahtjeve.
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Poštovane dame i gospodo,
Plinski kondenzacijski kotlovi za toplu vodu Logamax plus 
GB022-24/24K konstruirani su prema najnovijim tehnološkim 
spoznajama i sigurnosno-tehnièkim pravilima. 
Pritom se naroèito vodilo raèuna o jednostavnosti korištenja.
Zadr‡avamo pravo na promjene zbog tehnièkih 
poboljšanja!
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1 Sigurnosne napomene

1 Sigurnosne napomeneA U sluèaju mirisa plina:
1) Ne palite otvoreni plamen! Ne pušite!
2) Izbjegavajte stvaranje iskre!

Ne koristite elektriène prekidaèe, telefon ili 
zvono na vratima! Ne dodirujte mre‡ni utikaè!

3) Zatvorite glavni ventil za plin!
4) Otvorite prozore i vrata!
5) Upozorite stanovnike i napustite zgradu!
6) Izvan zgrade pozovite poduzeæe za distribuciju 

plina ili instalatera sustava grijanja!
U ostalim sluèajevima opasnosti zatvorite glavni ventil za plin, 
iskopèajte ureðaj iz struje, npr. iskljuèite sklopku grijanja u 
sluèaju nu‡de ispred lo‡išta.
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2Mjesto za postavljanje/ lo‡ište

2 Mjesto za postavljanje/ lo‡išteA PA†NJA!
Otvori za dovod i odvod zraka ne smiju se smanjiti niti 
zatvoriti.A PA†NJA!
U blizini kotla ne smiju se skladištiti ni koristiti zapaljivi 
materijali ili tekuæine.I NAPOMENA KORISNIKU
Da biste sprijeèili ošteæenja grijaæeg ureðaja, treba 
izbjegavati zaprljanja zraka za sagorijevanje halogenim 
ugljikovodicima (npr. iz sprej-doza, u otapalima 
i èistilima, boji i ljepilu) kao i stvaranje veæeg sloja 
prašine. Mjesto na kojem æe se montirati grijaæi ureðaj 
mora biti dobro prozraèeno i zaštiæeno od smrzavanja.
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3 Radovi na grijaæem ureðaju

3 Radovi na grijaæem ureðajuA PA†NJA!
Monta‡u, prikljuèak plina, prvo puštanje u rad 
i prikljuèak na elektriènu mre‡u kao i odr‡avanje smije 
izvršiti iskljuèivo kvalificirani struènjak.
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4Uporaba

4 Uporaba
Struènjak za sustave grijanja treba detaljno informirati 
korisnika o radu i uporabi ureðaja za grijanje te mu dati na 
raspolaganje tehnièke podatke.
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5 Period odr‡avanja

5 Period odr‡avanja
Struèna firma treba minimum 1 put u 2 godine provesti 
odr‡avanje kotla.
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6Podruèje primjene

6 Podruèje primjene
Bojler slu‡i iskljuèivo za zagrijavanje vode sustave centralnog 
grijanja i/ili ureðaja za pripremu tople sanitarne vode.
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7 Puštanje u pogon

7 Puštanje u pogon
Molimo da se takoðer pridr‡avate uputa za uporabu 
regulacijskog aparata!
7.1 Provjera hidraulièkog tlaka

Aktualni tlak u ureðaju provjerite na tlakomjeru ispod 
grijaæeg ureðaja. Optimalni tlak punjenja iznosi 1,5 bar.

7.2 Punjenje i odzraèivanje sustava grijanjaA PA†NJA!
U tom trenutku grijaæi ureðaj se ne smije aktivirati.A PA†NJA!
Nije dopušteno dodavati sredstva za zaštitu od 
smrzavanja u vodu za grijanje!I NAPOMENA KORISNIKU
Sustav grijanja punite samo èistom vodom iz 
vodovoda.

Ureðaj iskljuèite tako da prekidaè pogona stavite 
u polo‡aj "0" (sl. 5, poz. 1).
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7Puštanje u pogon

Prikljuèite jedno crijevo na ventil za vodu i pustite da voda 
teèe tako dugo dok ne bude više mjehuriæa u crijevu.
Zatvorite ventil za vodu.
Prikljuèite crijevo na ventil za punjenje ureðaja (sl. 1).A PA†NJA!

Odzraèivanje sustava grijanja je va‡no. Ako se sustav 
grijanja polagano puni, sav zrak u sustavu skuplja se 
na najvišem mjestu.

Otvorite ventil za vodu do kraja, a ventil za punjenje samo 
djelomièno. Na ovaj naèin sustav grijanja napunjen je 
pravilno.
Sustav napunite do tlaka od oko 1,5 bara i nakon toga 
zatvorite ventil za punjenje.
Otvarajte i zatvarajte sve ventile za odzraèivanje sustava 
odozdo prema gore, tako da se mo‡e ispustiti sav zrak iz 
sustava grijanja.
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7 Puštanje u pogon

Kad izaðe sav zrak, provjerite tlak na zaslonu. Ako je tlak 
ni‡i od 1,0 bara, dopunite ureðaj vodom kao što je 
prethodno opisano.
Zatvorite ventil za vodu.
Zatvorite ventil za punjenje ureðaja.
Uklonite crijevo.

Sl. 1 Punjenje sustava grijanja
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7Puštanje u pogonI NAPOMENA KORISNIKU
Ako se pak sustav grijanja mora èesto dopunjavati, 
moguæe je da se radi o gubitku vode. U tom sluèaju 
obavijestite Vašu tvrtku specijaliziranu za sustave 
grijanja.

7.3 Podešavanja na DBA
Grijaæi ureðaj opremljeno je DBA-om. DBA je centrala sa 
sklopovima grijaæeg ureðaja. Ona omoguæava uporabu 
ureðaja kao i sva podešavanja, npr. podešavanje 
temperature tople vode.
Na DBA-u nalaze se sljedeæi elementi:
Prekidaè pogona
Aktiviranjem prekidaèa pogona (sl. 2, poz. 1) mo‡e se 
ukljuèiti i iskljuèiti mre‡no napajanje.
Tipka za resetiranje B
Ako ‡mirkajuæi kôd na zaslonu pokazuje smetnju, tipkom za 
resetiranje (sl. 2, poz. 2) ureðaj se mo‡e nanovo pokrenuti.I NAPOMENA KORISNIKU

Grijaæi ureðaj mo‡e se resetirati samo onda, ako se na 
zaslonu pojavi ‡mirkajuæi kôd greške.
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7 Puštanje u pogon

Sl. 2 DBA

poz. 1: prekidaè pogona
poz. 2: tipka za resetiranje
poz. 3: servisna tipka
poz. 4: zaslon

poz. 5: tipka sa strelicom 
prema gore

poz. 6: tipka izbornika
poz. 7: tipka sa strelicom 

prema dolje

1

4

2

3 5

6

7
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7Puštanje u pogon

Servisna tipka A
Nakon aktiviranja servisne tipke (sl. 2, poz. 3) grijaæi ureðaj 
radi u servisnom re‡imu (sl. 3).

Zaslon
Nakon aktiviranja servisne tipke (sl. 2, poz. 4) grijaæi ureðaj 
radi u servisnom re‡imu (sl. 4).

Sl. 3 DBA s mehanièarskim kljuèem tijekom servisnog re‡ima 
rada

Sl. 4 DBA - podešavanja pomoæu izbornika
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7 Puštanje u pogon

Tipka izbornika E
Podešavanje kotla mo‡e se na DBA-u izlistavati pomoæu 
tipke izbornika E, tipke C i D (sl. 2, poz. 5, 6 i 7) i zaslona. 
Vidi izbornik 2: "Podešavanja" na stranici 20

7.3.1 Podešavanja
Zadavanje re‡ima tople vode:
Pomoæu tipke izbornika "E" (sl. 2, poz. 6) unesite ‡eljeni 
re‡im rada bojlera (vidi tab. 1 i izbornik 2: "Podešavanja" 
na stranici 20).

Podešavanje Znaèenje

H - ECO / hladni
 start

Minimalni komfor - potrošnja energije 
i talo‡enje kamenca.
Bojler radi samo tijekom potrošnje tople 
vode.

I - Komfor/
topli start

Maksimalni komfor s kratkim vremenom 
èekanja na toplu vodu.

Tab. 1 Zadavanje re‡ima tople vode
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7Puštanje u pogon

Zadavanje vrijednosti tople vode:
Pomoæu tipke izbornika "E" (sl. 2, poz. 6) unesite ‡eljenu 
temperaturu tople vode (vidi tab. 2 i izbornik 2: 
"Podešavanja" na stranici 20).

Zadavanje grijanja:
Pomoæu tipke izbornika "E" (sl. 2, poz. 6) unesite ‡eljeni 
re‡im grijanja bojlera (vidi tab. 3 i izbornik 2: 
"Podešavanja" na stranici 20).

Podešavanje Jedinica Znaèenje

40 ... 60 °C †eljena izlazna temperatura tople vode.

Tab. 2 Zadavanje vrijednosti tople vode

Podešavanje Znaèenje

K Grijanje ukljuèeno

L Grijanje iskljuèeno (ljetni re‡im rada)
Re‡im rada tople vode ostaje.

Tab. 3 Zadavanje re‡ima grijanja
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7 Puštanje u pogon

Zadavanje polazne temperature grijanja:
Pomoæu tipke izbornika "E" (sl. 2, poz. 6) unesite ‡eljenu 
temperaturu vode bojlera za grijanje (vidi tab. 4 
i izbornik 2: "Podešavanja" na stranici 20).

Podešavanje Jedinica Znaèenje

30 ... 90 °C †eljena polazna temperatura vode za 
grijanje.

Tab. 4 Zadavanje vrijednosti polazne temperature grijanja
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Bilješke

Izbornik za normalni re‡im rada

K1 [24] Aktualno izmjerena polazna 
temperatura grijanja u °C.

K2 Dr‡ati pritisnutom tipku D .

K3 [00] Aktualni protok vode u litrama/minuti.

K4 Nastaviti s izbornikom za normalni re‡im 
rada?

Da → K6

Ne → K5

K5 Pustiti tipku D . → K1

K6 Dr‡ati pritisnutom tipku D .

K7 [0h] Pogonski kôd. Vidi takoðer tab. 5. 
U tom sluèaju: Ureðaj je spreman za rad. 
Ne postoji potreba za toplinom.

→ K4

Izbornik 1: Normalni re‡im rada
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7 Puštanje u pogon

Izbornik Podešavanja

K1 [24] Aktualno izmjerena polazna 
temperatura grijanja u °C.

K2 Otvoriti izbornik Podešavanja? Da → K3

Ne → K1

K3 1 x pritisnuti tipku E . → K4

K4 Je li bojler kombinirani ureðaj? Da → K5

Ne → K9

K5 [pr# (H / I) Podešeni re‡im tople 
vode. Èim se na zaslonu pojavi [pr# mo‡e 
se oèitati ili po potrebi podesiti aktualni 
re‡im tople vode.

K6 Podesiti re‡im tople vode? Da → K7

Ne → K8

Izbornik 2: Podešavanja



W 21

7Puštanje u pogon

K7 Jednokratnim ili višekratnim pritiskanjem 
tipki C i D mo‡e se ukljuèiti ili iskljuèiti 
re‡im tople vode.
[pr# (H) : re‡im tople vode na ECO,
[pr# (I) : re‡im tople vode na toplom 
startu.

K8 1 x pritisnuti tipku E .

K9 [60) Podešena temperatura tople vode 
u °C. Èim se na zaslonu pojavi [60) mo‡e 
se oèitati ili po potrebi podesiti aktualna 
temperatura tople vode.

K10 Podesiti temperaturu tople vode? Da → K11

Ne → K12

K11 Ni‡e: Ni‡u temperaturu tople vode 
podešavate tipkom D .
Više: Višu temperaturu tople vode 
podešavate tipkom C .

K12 1 x pritisnuti tipku E .

Izbornik Podešavanja

Izbornik 2: Podešavanja
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7 Puštanje u pogon

K13 [pr' (K / L) Podešeni re‡im grijanja.

Èim se na zaslonu pojavi [pr' mo‡e se 
oèitati ili po potrebi podesiti aktualni re‡im 
grijanja.

K14 Podesiti re‡im grijanja? Da → K15

Ne → K16

K15 Jednokratnim ili višekratnim pritiskanjem 
tipki C i D mo‡e se ukljuèiti ili iskljuèiti 
re‡im grijanja.
[pr. (K) : re‡im grijanja ukljuèen,

[pr; (L) : re‡im grijanja iskljuèen.

K16 1 x pritisnuti tipku E .

K17 [80. Podešena polazna temperatura 
grijanja u °C. Èim se na zaslonu pojavi 
[80. , mo‡e se oèitati ili po potrebi 
podesiti aktualna polazna temperatura 
grijanja.

Izbornik Podešavanja

Izbornik 2: Podešavanja
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7Puštanje u pogon

K18 Podesiti polaznu temperaturu grijanja? Da → K19

Ne → K20

K19 Ni‡e: Ni‡u polaznu temperaturu grijanja 
podešavate tipkom D .

Više: Višu polaznu temperaturu grijanja 
podešavate tipkom C .

K20 10 sekundi nije pritisnuta nijedna tipka ili je 
prekinuto naponsko napajanje?

Da → K22

Ne → K21

K21 1 x pritisnuti tipku E .

K22 Eventualno promijenjena podešavanja su 
sad potvrðena.

→ K1

Izbornik Podešavanja

Izbornik 2: Podešavanja
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7 Puštanje u pogon

7.4 Dojave spremnosti za rad i smetnji
Pomoæu tipke C mo‡ete vidjeti spremnost ureðaja za rad 
i dojave smetnji.
Ako prikazani kôd ne postoji u tablici 5, treba potra‡iti savjet 
struènjaka.

Reprodukcija 
na zaslonu 
nakon pritiska 
na tipku C

Opis Mjera

0A, 0C, 0E, 0H, 
0L, 0U, 0Y

Ureðaj je 
spreman za rad.

6A Plamenik se ne 
pali.

Pritisnite tipku za resetiranje B 
(sl. 2, poz. 2). Ako se plamenik 
nakon višekratnog resetiranja ne 
upali, potra‡ite savjet struènjaka 
za grijanja.

-H Ureðaj u 
pogonu grijanja.

Optimalni komfor kod 60 °C

=H Ureðaj u re‡imu 
tople vode.

Tab. 5 Dojave spremnosti za rad i smetnji
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8Iskljuèivanje ureðaja

8 Iskljuèivanje ureðaja
8.1 Iskljuèivanje opæenito

Prekidaè pogona stavite u polo‡aj “0” (sl. 5, poz. 1).

Zaporni ventil za plin zatvoriti u smjeru kazaljke na satu 
(sl. 6, poz. 1).

Sl. 5 DBA - prekidaè pogona

Sl. 6 Ventil za plin

1

1 2

1: Ventil za plin zatvoren 2: Ventil za plin otvoren
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8 Iskljuèivanje ureðaja

8.2 Pra‡njenje sustava grijanja
Iskljuèite grijaæi ureðaj u skladu s odlomkom 8.1.
Prikljuèite crijevo na ventil za punjenje ureðaja (sl. 7).
Potpuno otvorite ventil za punjenje i pra‡njenje. Na ovaj 
naèin sustav grijanja prazni se pravilno.
Otvarajte i zatvarajte sve ventile za odzraèivanje sustava 
grijanja odozgo prema dolje, tako da se mo‡e ispustiti sva 
voda iz sustava.
Zatvorite ventil za punjenje i pra‡njenje kotla.
Uklonite crijevo.
Montirajte poklopac na ventil za punjenje i pra‡njenje.
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8Iskljuèivanje ureðaja

Sl. 7 Pra‡njenje sustava grijanja
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8 Iskljuèivanje ureðaja

8.3 Opasnost od smrzavanja
Opasnost od smrzavanja grijaæeg ureðaja
Grijaæi ureðaj automatski je zaštiæen od smrzavanja. 
Ako temperatura vode padne ispod 7 °C, ureðaj automatski 
poèinje raditi.
Opasnost od smrzavanja sustava grijanja

Regulator sobne temperature podesite na 16 °C. Ostale 
informacije vidi u uputama za uporabu regulatora sobne 
temperature.A PA†NJA!

Ako sustava grijanja u sluèaju niskih temperatura ne 
radi, mo‡e se smrznuti. Zbog toga ispustite vodu za 
grijanje iz cijelog sustava.A PA†NJA!
Nije dopušteno dodavati sredstva za zaštitu od 
smrzavanja u vodu za grijanje!
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Bilješke
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Bilješke



W 31

Bilješke
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